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METOAOJIOI'Us1 OUEHKH IIOJTHOTBI UHTEPCEMUOTHUYECKOI'O TIEPEBOJA

AurnoTtanus. llpeacrasieH onbIT pa3pabOTKH METOMOJIOTHH, TIO3BOJIAIONIEH MAaKCHMaIIbHO OOBEKTHBHO
OLIEHUTH MOJHOTY MHTEPCEMUOTHYECKOr0 NIEPEBOIA TPOU3BEIEHUS XYA0)KECTBEHHOM JTUTEPATYPBI B XYJ10-
JKECTBEHHBIN uiIbM. KpuTepuit HOJTHOTHI ITepeBoIa, 3HAYNMBIA B IIEPEBOAOBEICHUN B CBSI3U C TIEPEXOI0OM
B HHYIO CEMHOTHYECKYIO CHCTEMY (KMHO), TPHOOpETaeT HOBbIE ACHEKThI, HE MOAJIekKAIIE TPOCTOMN anIIuKa-
UK U3 cepbl JOCTUKEHUHN MEXbA3bIKOBOro nepeBoza. IlonumonanbHOCTh KHHOTEKCTA TpeOyeT pa3padoTKu
COOCTBEHHBIX METOJIMK OLCHKH KaueCTBAa HHTEPCEMHUOTUYECKOrO MEPEBOAA U IKCILUIMKAIIMH TOUEK OMOPHI
(oLeHMBAaEMBIX XapaKTEPUCTHK CONMOCTABIEMbIX TEKCTOB). B Hccie0BaHNM UCIIOIB30BaHbI OOILCHAY YHbIE
MPUEMBI KOJTHYECTBEHHOTO aHaIKN3a, TpaduuecKoil MHTepIpeTalui JaHHBIX, 00001eHHs U abcTparupo-
BaHUs, JECKPUIITUBHBIM, KOMIOHEHTHBIN U CONOCTABUTENbHBIN aHanu3. [IpencTaBieHa oneHKa HOITHOTH
MHTEPCEMHOTHYECKOT0 MEPEBO/ia C ONOPOi Ha 00BEKTUBHBIC (ICUUCIIsIEMbIE B a0COTIOTHBIX U OTHOCHTEIb-
HBIX €AMHHLAX) PE3YJIBTaThl KOJIMYECTBEHHOIO aHAJIN3a CONEPKAHMSI IMTEPATYPHOI'O TEKCTA U KHHOTEKCTa
(B CIIOBapHBIX €UHUIAX U ITPOLIEHTaX) U XPOHOMETPaK 03ByUEHHOI0 OPUTHHAJIA U SKPAHHOTO KHHOTEKCTA.
IIpeobpazoBaHre MOHOMOATIBHOIO BEpOAIBLHOrO TEKCTA B IOJIMMOAJIBHBIHN ayANOBUICOBEPOAIbHBII TEKCT
9KpaHHU3aIMH HE JIOMYCKAeT MMOJTHOTO TOXKIECTBA C OPUTHHAIIOM M3-32 SKCKIIIO3MH 3HAYHTEIBHOTO 00beMa
(75 %) npu HE3HAUUTETHHOM 3aMELICHNN BEepOaIbHOIO COACPKAHMSI CPEICTBAMU KUHOs3bIKA (25 % Bcero
NepelaHHOTO COJIePKaHMsI UICXOHOTO TeKkeTa). [IpoBeieHHOe MccieoBaHe MPEACTaBIsIeT yOenuTEIbHY IO
apryMEHTALUIO JJIsl BHEAPEHUS OHSATUH dKCKII03Us N UHKAIO3US B TEOPUIO HHTEPCEMUOTHYECKOTO Tepe-
BOJa. ACHMMETPHS CPEACTB Mepejay CouepKaHus (B OpUTHHAIIE — TOJIBKO BepOalbHO, B SKpaHU3AIUHU —
HOJIMMOAAJILHO) COPOBOXKAACTCS TpaHCc(hopMalell IepCOHa)KHOT0 COCTaBa, U3MEHEHUEM UINOCTUIIMCTUKH
aBTOpa JUTEPATYPHOTO TEKCTA U 00YCIIOBIICHA KCIIAaHCUEH HOBBIX YYACTHHKOB B ITPOLIECC KOMMYHUKAIIUN
U YCIIOKHEHHEM KOMMYHHMKATHBHOTO KOJA.
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BBEJIEHUE

BzaumopelicTBre pa3auuHbIX BUJOB UCKYCCTBa
Ha COBPEMEHHOM JTarle pa3BUTH OOIIECTBA, KYJIBTYPhI
Y TEXHOJIOTUH MO3BOJISIET CO3/1aBaTh MOIUMOJANIbHEIC
MPOU3BEICHUSI, AJIs1 aHAIN3a KOTOPBIX TPYIHO pas-
paboTaTh aieKBaTHbIE METOIMKHM aHAJIN3a U OLEHKH.
CamM craTyc co371aBaeMbIX TEKCTOB TpaHcMyTarwd [10:
12], [15] HOCUT TUCKYCCHOHHBIN XapaKTep U BbI3bIBACT
MOJIMHOMUIO B MPEIMETHOU TEPMHUHOJIOTUU: MPOTYK-
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TBI HHTEPCEMHOTHYECKOTO TIEPEBO/Ia (TEKCTHI IEPEBO-
na — nanee [1T) o0o3HayatoTCst Kak KPEOTU30BaHHBIE,
MTOJTMMOJIANTBHBIE, ay/THOBU3YaJIbHBIC TTPOU3BEICHHS
[9]. B3anmocBsI31 SKpaHU3aIHii ¢ OpUTHHAIAMU (HC-
TOYHUKAMH TPAHCMYTAIIUN, HCXOAHBIMU TEKCTAMH —
nanee UT) xapakTepu3yrTCs KaK TpaHC(POPMALIHUH,
peoOpazoBaHMsl, aaITAINH, COPSKEHHBIE C IUBEP-
cuduKanueil comepkanus, peBepoann3anueid CMbIC-
noB UT cpeacrBamu kuHosizbika [6: 18-21], [7], [8],
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[13]. Heciyuaiino MHOTHE UCCIIEIOBATEIH, OMUCHIBASI
SKPaHU3ALINIO, UCTIONB3YIOT IPKUE METa(OpBI:

«Film adaptations are caught up in the ongoing whirl of
intertextual reference and transformation, of texts generating

other texts in an endless process of recycling, transformation,
and transmutation, with no clear point of origin» [19: 168].

(«DxpaHn3anUy MOMAAI0T B PACTYIIUNA BOTOBOPOT UH-
TEPTEKCTYaJIBbHBIX CCHIIOK U MPE0OpPa30BaHUM, CO3AaHUS HO-
BBIX TEKCTOB, BOBJICKAsICh B OECKOHEUHBIH ITpoIece nepepa-
00TKH, TpaHCPOPMALIMK ¥ TPAHCMYTAIMH, O€3 YETKOH CBS3U
C OpPUTHHAJIOM» (IIePEeBO/] HAlll, BbIJIEIeHO HaMu. — M. @, JI. B)).

W mew 3HaKOBOCTH sI3bIKA HAXOJSIT B OIIEHKAX DKpa-
HU3allUM aKTUBHOE NpumeHenue [5], [6], [16], [17].

«The appropriate parameter to assess an intersemiotic
translation would be the carrying through of meaning from
the source system to the new representation» [16: 7].

(«IToxxoasInuM mapaMeTpOM JJIsi OLCHKH HHTEPCEMHU-
OTHYECKOT0 IEePEeBO/Ia MOT OBI CIIY)KHTh IEPEHOC CMBICIIA

13 UCXOAHOH CUCTEMBbI B HOBOE IPEACTABICHUE» (IIEPEBOJL
Ham. — 1. @, JI. B.)).

B oTHOMmIEHNN MEXBI3BIKOBOTO TIEpeBoa Tpedo-
BaHUe / TIOHSTHE / KAaTETOPHSI TIOJTHOTHI UMEET J0JITO-
CPOYHYIO aKTyaJIU3aLHUIO B PA3JIUYHBIX KOHLIEIILIUIX
u Mozensix nepesoaa' [10: 335-347], [11: 10], [12: 15].
OnHako OJJHO3HAYHOCTHU B OTHOLUEHHUH 3TOrO TEp-
MMHA B paMKax MEPeBO/ia — B €r0 JIMHIBUCTUUYECKOM
napajurme — He yaajaoch 10cTudb’ [3: 94-95]. Tesuc,
BBIIBUHYTHIA A. B. ®enopoBbIM, 0COOCHHO 3HAYMM
B MPUJIOKEHUH K HHTEPCEMHUOTUYECKOMY TIEPEBOY
(a HE MEXKBSI3BIKOBOMY):

«IlepeBecTu — 3TO 3HAYUT BBIPA3UTH TOUYHO U NOJIHO
(BbrmeneHo Hamu. — 4. @., JI. B.) cpeacTBaMu OJTHOTO SI3bI-
Ka TO, 4YTO Y?KC€ BbIPAXXCHO CPEACTBAMU JIPYIOro A3bIKa B HE-
Pa3pEIBHOM SIUHCTBE COlep KaHIS U (hopMbD» [12: 15].

OneHKa MOJHOTHI HHTEPCEMHOTHYECKOTO TIepe-
BOJIa J0 HACTOSIIIETO MOMEHTA HE COCTaBIIsAIa CaAMO-
CTOSITEJIFHOTO ITPEAMETA UCCIICIOBAHUS, YTO BEChMa
YIMBUTEIIBHO BBH]ly aKTYyaJIbHOCTH TEMBI H BOCTpE-
0oBaHHOCTH aHaju3a (PeHOMEHa MOJTMMOJAIbHOCTH.

Lenb HacToOsALICH CTaThU — apryMeHTalus pas-
paboTaHHOW aBTOPCKOH TEXHOJIOTHH, ITpeIHa3Ha-
YEHHOU J1J151 00bEKTUBHON OIIEHKH MOJHOTHI HHTEP-
CEMHOTHYECKOTO MepeBoJia. B Hay4yHBIX cTaThsix
1 MOHOTpadusIX BHICKAa3bIBAIOTCS TE3UCHI O KOMITPEC-
CUU BepOaIbHOW COCTABISIONEH B MOJIUMOATb-
HBIX TEKCTaX 3a CUeT ayJIMOBU3YaJIbHBIX CPEJCTB
(Buneopsiia, My3bIKH, (POHOBBIX IIYMOB U T. 11.) [1],
[4], [5], [17: 400], ogHako OHHM HE TOJYYAOT TOJI-
HOLIEHHOT'O MOATBEPXKACHUS; 00BEKTUBHBIE dM-
MMPUYECKHE JaHHBIC pacueTa MOJHOTHI Nepeaadn
B HHTEPCEMUOTHUYECKOM IEPEBOAE OTCYTCTBYIOT
1, OUYEBUAHO, TOPMO3ST JajIbHEIIee pa3BUTHE TEO-
PHH TPaHCMY TalUH.

OOBEKTOM CIIYKUT MOJUMOJATIBHBIA TEKCT KaK
(heHOMEH CeMHOTHYECKOTr0 CIijIaBa BepOaibHOM U He-

BepOanbHON nHQOpPMALUK, HE UMCIOIUHA YETKHX
KPUTEPHUEB OLICHKU U IEMOHCTPUPYIOIUH «aMOH-
BAJICHTHOCTbY peanu3anuu [18: 67].

[IpenmeT uccieoBaHMUs COCTABIISET MOJHOTA I1e-
peBoia — B aNIUIMKALUU K HHTEPCEMUOTHIECKOM
repenade BepOaIbHOTO TEKCTA B ero TpaHchopma-
IIMH B OJIMMOJAJIBHBIN. B3anmoieicTBEe HOBBIX
CpeACTB penpe3eHTaluu (aKyCTUUeCKUX BepOasb-
HBIX, MY3bIKaJIbHBIX, HKOHUYECKUX, TUKTYAJIbHBIX
1 TUHAMUYECKHUX M300pakeHNH, BUE0) TOJIKHO
OBITH TaK)Ke MCCIEI0BAHO B KOJIMYECTBEHHOM OT-
HOILUCHUU JUJI BepupUKauuu cMeHbl MoaycoB IIT
npu coxpaHeHuu coaepxxanus UT.

Marepuas COCTaBIISIIOT JBa CEMUOTHYECKUX TEKCTa:
BepOaTBHBIN — TEKCT MOAMBI-cKa3ku A. C. [lymkuHa
«Pycnan n JTrogmunay (1817-1820) u monumoab-
HBIM — €ro SKpaHHOE BOIIOUIEHNE — OJTHOUMEHHbII
¢uibM (1938)%. TekcT MoIMBI-CKA3KH — aBTOPCKOE
JUTEPaTypPHOE MPOU3BEICHHUE B MMOITUUYECKOH (op-
M€, aKTHBHO UCTIONb3YIo1ee (OTBKIOPHBIE MOTHUBBI
n 00pa3pl. OTCTpaHSACH OT JINTEPATYPOBEIUESCKOM
OLICHKH (KOTOpasi He BXOAMUT B 3aJa4u UCCIIEI0BaA-
HUS), IOJYEPKHEM, YTO HA MOMEHT CO3AaHMS OpH-
rHHaJIa BBUJY OTPAaHMYEHHBIX TEXHUUECKUX BO3-
MOKHOCTEN TEKCT ObLII MOHOMOJAJIBHBIM [0 CaMOU
CBOEH miee, TO ecTh OBbLI 3aJJyMaH W pPealn30BaH
KaK CTpOro BepOanbHOE TPOU3BEIICHHE.

[loznnee ayTenTnunoe npousseaeHue A. C. [lym-
KHHA IPETEPIIEIO HECKOIBKO OMBITOB TpaHchopma-
LIUU B TIOJINMOAAJIbHBIC (TOCPEICTBOM HHTEPCEMHUO-
THYECKOT0 TIEPEHOCa). YIKe uepes rof Mocie BbIX0oAa
B CBET MOAMbI-CKa3ku — B 1821 rogy — B Tearpe
Ha MOXOBO# OBLIT TPEACTABIICH ITEPBBINA OITBIT TPAHC-
myTamuu: 6anet A. ['mymkoBckoro «Pycnan u Jlroa-
muia, unu Huzsepxxenne YepHomopa, 3710T0 BOJI-
mebHuka» Ha My3biky @. E. Illtonbua, rae ums
aBTOpa ModMBlI He OblJIO yKa3zaHo. B 1825 rony
Ha cueHe bonbmioro TeaTpa cocTosiach IpemMbepa
BOJILIEOHOM KoMequu B cTuXax « DUHH» B Tpex ya-
ctax ¢ nponoroM A. A. [llaxosckoro. B 1842 rony —
ormepa M. U. I'muakwu ¢ nubperto B. lllupxosa,
K. baxtypuna u M. ['MTUHKU ¢ cOXpaHEHUEM 3HAYU-
TEIFHON YacTH BepOaIbHOro conepskanus. [lepBorit
nepeHoc Ha ’kpaH IlyknHcKoro mpon3BeieHus co-
crosics B 1914 roxy, HO MPOAYKT 3TOrO MHTEPCEMHU-
OTHYECKOT0 NEPEBO/Ia — HEMOH YePHO-O0eNbIid PUIbM
1. Yapaeiauna u B. CrapeBuya — He coXpaHUJICS.

Oxpanuzanus B 1938 rony Ha «Mocunbme»
On11a BeinoaHena M. Hukutuenko, B. HeBexxunbeim
1o ux cueHapuio B coaBTopcTBe ¢ C. bonoTuHbIM.
NHTepceMroTnYecKuil IEPEHOC OCYIIECTBIIEH C TIO-
MOIIBIO CPE/ICTB BU3yaIH3aluu (BUICOPS, TUTPHI)
W ayauaiau3anuu (My3bika, (POHOBBIC IIYMBI, 3BY-
yaias peub). B HOBo#l (opMe KMHO MmodMa-cKas3ka
A. C. [lymkuna (mpetepnes psill TpaHCHOpMAaLIHii)
cTaja MoJIMMOJAJIBHBIM IPOU3BEACHHUEM.
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PE3YJIBTATBI UCCJIEJOBAHUS U OBCYKJAEHHUE

OLEeHUTH MONHOTY Tepeladu OpuTruHajia Cpe-
CTBaMHU KMHO MOKHO C OMOPOM Ha pa3IMYHbIE M0~
Ka3aTeJn: COTOCTABIISASI 00BEM MOHO- M MOJIHMO-
JTATBHOTO TEKCTOB, JUIUTEIBHOCTD 3By YaHUS, 00beM
«TIepeKOINPOBAHHON» WH()OPMAIIHH.

O0BeM TeKCTa TUTEPATyPHOT'O0 OPUTHHAIIA TIPEII-
CTaBJIsieM HE B MEYATHBIX JINCTAaX; OoJee aJleKkBaT-
HOM — B IIeJISIX HACTOSIIIETO UCCIEI0OBAHUS — CUU-
TaeM OPHEHTAINIO Ha €r0 CTaTUCTUYECKUN aHaJIHN3
B 3HaKax (CHMBOJIaX), KOTOPBIH PEPe3eHTUPOBAH
11857 cnoBamu (10 CTaTHCTUKE IOKyMeHTa word).
N3 3TOro TekCTOBOro MacCHBa B KHHOTEKCTE 3a/1eH-
CTBOBaHBI TOJIbKO 2364 ciioBa. B penyuupoBaHHbII
00bEeM BKIIIOYCHBI PEIUIMKH MIEPCOHAXEH, aBTOp-
CKHe peMapKH (3aKaJIpoBO 03ByUYEHHBIE TUKTOPOM),
TUTPBI U CETMEHTHI COJIEPKAHUS, PENPE3CHTUPO-
BaHHBIC HEBEPOATHHO — C MOMOIBIO H300pa3UTENIb-
HBIX CPEJCTB KMHO WJIM CPEJCTB s3bIKA NEpeBoaa
(mommMoaIpHOTO sA3bIKa KMHO — fanee [151, conep-
JKaniero BepOalibHbIEe, BU3yalbHbIC U aylHalIbHbIC
KoMIoHEeHTBI). COOCTBEHHO, BepOanbHasi COCTaB-
JAIOIIAs MpeACTaBiIeHa KaK COBOKYITHOCTH IKpaH-
HOH peuu B MUCbMEHHOW (opMe (TUTPBHI) U B YCTHOU
dbopme (3akaapoBOe O3ByUHUBAHUE) U (OTHOCUTEIb-
HO TIEPBOMCTOYHHKA CKa3KH) KOJTNYECTBEHHO OTpa-
HUYEHA eIle JKecTUe, TaK Kak peain30BaHa TOIBKO
860 coBamu. B cOOTBETCTBUU C TpaJUIIUEH JIUHT-
BHUCTHUYECKOTO TIEPEBOIOBEICHHUSI UCTIONB3YEeM TIPH-
HATYIO TEPMHHOJIOTHIO. VICXOTHBIM TEKCTOM CITYKHUT
opurunan A. C. [lymukuHa, KHHOTEKCT — IPOAYKT
nepeBoja, A3bIKOM NepeBoia MPU3HAEM «S3BIK
KIHO» — BepOaJIbHbIE U HeBepOaJIbHBIC CPE/ICTBA pe-
npeseHTanuu cogepxkanust UT (B ayauo- u Buaeo-
thopmare). Cermentsr UT, B motHOM 00beMe TpaHC-
JUpyeMble B 9KpaHU3allMHU, CYUTAEM PE3yJIbTaTOM
SKBHUBAJICHTHOH Mepenavn.

Taodaunma 1. KonuuecTBeHHB W aHATHU3
MOJNHOTH nepegadyu (a0CONITHBIEC CTUHHUIIH)

Table 1. Quantitative analysis of
transmission completeness (absolute units)

DxBuBaneHTHas nepenaya UT
cpeacrBamu 1151
Hynesas HeBepOaJIbHbIe
nepenaua UT BepOasibHbIe cpexctsa [1T cpenctea [T
3ByUamas
TUTPBI peun BHJICO
9493 189 671 2364

Comnoctasnenue UT u IIT Ha ocHOBe KoJnye-
CTBEHHOT'O aHaJIM3a MPECTABICHO HILTIOCTPATUB-
HO B BHJC IuarpaMMsbl (puc. 1) B OTHOCHUTEIBHBIX
enuHAIAX, T7e 32 100 % npuaAT nonHeri 00bemM UT
(11857 cnoB).

Beuny macmrabnoctn HenepenanHoro B IIT co-
nepxanus UT (75 %) HeoOXoquMo MpoOBECTH OICH-
KY T€X CETMEHTOB, KOTOPBIE MOIBEPTatOTCSI Py KITHH.
TepMUHOJIOTMYECKHI BOIIPOC O HOMHHAIIMH COCP-

sxanust UT, yTpadeHHOTro pu nepexojie CeMUOTHYC-
CKOH TpaHUIIbl, HECOMHEHHO Ba)keH M TpedyeT cBoe-
ro peureHus. Mcnonb3oBaHue TepMUHA KOMNAPECCUs
cuuTaeMm HernpuemsieMbiM, Tak kKak B IIT orcyTcTBy-
FOT HE TOJIBKO BTOPOCTEIICHHBIC, (DaKyJIbTaTUBHEIC,
nepudepruitHbIe CerMeHThI CoZiepKaHus (BOCCTaHO-
BHUMBbIE M3 BepOabHOTO WU CHTYaTUBHOT'O KOHTEK-
CTa), HO M ICJIBIC CHOXKCTHBIC JIMHHWU ITOOMBbI-CKAa3KH.
BBuy MHOTOYHCIEHHOCTH U B3aMMHOW HETOXKIe-
CTBEHHOCTH TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIINX PA3HOT0 Poja
W3BATHS U YIPOIIEHUS, U UX TECHOU CBSI3U C JIMHT-
BUCTHYECKUM TepeBooBeacauem® [2], [14: 51-56]
U KJACCUUYECKON TeopHuel si3blka MmpejjaraeM BHe-
JPUTH B TEPMHUHOANIIAPAT TIOHATUE IKCKIO3UsL, KOTO-
poe peKOMEHyeM JJIA MCIOIb30BAHMUS B OTHOIIIEHUHT
U3BATHN B MHTEPCEMHOTUYECKOM IIEPEBOJIE (YTO T0-
3BOJISIET N30€KATH TEPMUHOJIOTMICCKON 1Ty TAHHIIBI).

19%

e

75%

= nynesas nepenada UT = neBepOanbHas nepenada T = Turpsl = 3Bydauias peub

Puc. 1. KonnuecTBeHHBIH aHAIN3 TOJHOTHI IEpeiauu
(OTHOCHTEBHBIC SAMHHIIBI)

Figure 1. Quantitative analysis of transmission completeness
(relative units)

B uccrnenyemMoMm pakTUUIECKOM MaTEpHalie dKC-
K035 3aXBaTbiBaeT pa3Hble acnekTol UT. YTpauen-
HbIMHU B [IT oka3biBatoTCs OJIMH U3 CONEPHUKOB Pyc-
JaHa, TaTapCKUM KHA3b PaTMup, 3HAUUTENbHBII
00BbeM MEePCOHAXKHOU peuu (OTAENbHBIC PEILIUKU
Jlronmuinel, Pycnana, ka3 Baanumupa, Beruep-
kayToro u3 IIT Parmupa, @apnada, crapuka-ko-
nyHa, nuanor Haunasl u @apnada, guamor Hamab
u UepHOoMOpa, pacckas rojoBbl), He IEPENAIOTCs pac-
cka3 GuHHA-KoNIIyHA (0 ero JiroOoBu k Hamne). Dkc-
KJIIO3UU MOJTYMHEHBI aBTOPCKHUE PeMapKu, POpMbI
JIMajiora aBTopa ¢ YuTaTelieM, KOTOPhIE COCTaBIIS-
IOT OJHY U3 SIPKUX YEPT HOITUUECKOT0 UAUOCTH-
nsa A. C. Ilymkuna. KoaudgecTBeHHBIH aHATU3 T10-
TE€Pb B AKPAHU3AIMU TOIMBI-CKa3KHU MPEACTABICH
B Ta0x1. 2 (B aOCONMIOTHBIX 3HAYCHHSX) U HA pUC. 2
(B OTHOCUTENBHBIX BeMYUHAX, r1ie 3a 100 % npuHsT
TIOJTHBIN 00bEM TIOJIBEPTHYTOTO DKCKIIFO3UM COEP-
xkaaus UT — 9493 enwHUTIED).

Taoauma 2. KonuyecCTBEHHB M aHAIH3
9KCKIT03uKu (a0COMWTHBIEC €TUHHUIIBI)

Table 2. Quantitative analysis of exclusion
(absolute units)

N ABTOpCKUE Huanor
€pCOHaXKHAs peub
peMapku C YHTaTelIeM
2078 6126 1289
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0%

" [IEPCOHAKHAS Pedb

“ aBTOPCKHE PeMapKu

® muanor aBTopa c
\ 64% y yuTaTeeM
Puc. 2. KonnaecTBeHHBIN aHAIN3 SKCKITIO3UT
(OTHOCHUTEBHBIC SAMHHIIBI)
Figure 2. Quantitative analysis of exclusion
(relative units)

JUInTensHOCTh 03BYYMBAHUS TEKCTa HOCUT Ooliee
cyOBeKkTHBHBIHN XapakTep. B otnomennu UT stot na-
pameTp HECKOJIbKO BapHaTHBEH: B 03By4YaHUH Pa3HBIX
YTEI0B JUTUTENIEHOCTh MOKET AEMOHCTPUPOBATh HE-
KOTOpbI€ (He3HaYHUTENIbHbIE) KoneOanus. JIuKTopcKoe
YTEHUE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B IOJHOM 00BbeMe
CKa3KH, 3aIHCh KOTOPOro pa3menieHa B bubnnoreke
XYJI0’)KECTBEHHOM JINTepaTyphl 115 JeTel U B3poc-
JBIX Ha caiiTe mopTasa «A30yKa Bepb»®, 3aHUMAET
76 MUH. AyJMOKHHWTA, BOCIIPOU3BO/SINAs 03BYUHBa-
Hue ckazku A. KimrokBuabIM, aumutes 2 4 18 MuH (in
138 mun), B ucronuenwun I1. beceauna® — 2 u 19 mun
(mam 139 mun), B ucnonuennu A. TepeHkoBa —
2 4 34 mun (unu 154 mun)’. Jleknamariusi moJIHOTO
UT O. TabaxkoBbiM!? 110 BpeMEHHOMY MapameTpy Ipe-
BOCXOJIUT MPEIIIECTBYIOINE BAPUAHTHI 03ByYHBa-
HuS — 2 94 49 mun (mu 169 mun). MakcumainbHas
[IPOAOJIKUTEIBHOCTh 03BYUNBAaHUS (HEYyKa3aHHBIM
JUKTOPOM-KECHIIMHON ¢ HAMEPEHHBIM 3aMEIJICHH-
€M peuH, NIUTIOCTPUPYIOLINM PEUYEBYI0 MaHepy CKa-
surens)'! cocraBiseT 3 u 2 MuH (wnn 182 mun). OT-
METHM, 4TO BO BCEX CIIydasX CKa3KH HE COAepKaT
OTZAENbHBIX IEPHOIOB HEBEPOAIEHOIO ay IHOMATEPH-
ana. C4uTaeM yMECTHBIM B CBSI3U C BAPHATHBHOCTBIO
JIUTEIBHOCTH CKa3KH B O3ByYHMBAaHUM AUKTOPAMHU
HCYHMCINTD MOKA3aTeNb TEMIOPAIBHON XapaKTEpH-
ctuku UT kak cpenHeapudmeTHIecKoe 3HaUCHHE
BCEX BBISIBIICHHBIX NEpHo0B uTeHHMsL. [Ipn TakoM mox-
xone xponometpax UT coctaBuser 143 muH.

[IponomKUTETbHOCTE SKPAHHOTO BPEMEHH (PUITh-
ma cocrtapiseT 50 muH. CienyeTt Takxe y4ecTb,
4YTO B (PUIIbME MPEICTABICHBl HEMBIC CLCHBI, JIH-
LICHHBIC BEPOaIbHON COCTABISAIOIIEH, HO HHBIMH
CpeAcTBaMH (BUACOPSIAOM, ayIHOCOIPOBOKACHUEM)
TpaHcaupyromue coaepxanue UT, B cBA3M ¢ 3TUM
[IPUHUMAEM 32 OCHOBY COIIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a
MOJTHBIA XpOHOMETpax puibma.

W3 comocTaBiaeHus TEMNOpPAIbHBIX XapaKTe-
puctuk UT (B auktopckom o3ByuuBanuu) u I1T
(B KHHOBEPCHH) CTAHOBUTCSI OYEBUIHOW PELYyKIUs
yacTu coaepxkanus. [lpu coorHomenuu 143 mun
WT un 50 mun IIT penykius oxBaTbIBa€T NPUMEPHO
2/3 (unmu 75 %) conepxanus UT. Onnako ciexyet
MIPUHATH BO BHUMAHUE U ACTIEKT NOJIUMOAAIBHOCTH
[IT, B pe3ynbrate 4ero 4acTb BepOaIBLHOTO COAEpIKa-

Hus UT moxeT nepenaBaThes 0ojiee EeMKHMH Cpel-
CTBaMH BU3YaJbHOT'O U aKyCTUUYECKOTO OTPAKCHHUSI.
J171s1 BBISICHEHH S TOTO acTeKTa MPoOIeMaTHKHU TI0J-
HOTBHI ITPH TPAHCMY TAIIMOHHOM IIEpPEeHOCe 00paTUMCs
K aHAJTM3y AMITUPUYECKOTO MaTepHalia B ”HOM KJTIO-
ye. [IpencraBisieTcss 3HAYNMBIM OLICHUTH CTETICHB
nojauMmoaalibHoCcTH nepeaaBaemoro B 1T coxepxka-
Hus. J{J1s 9TOT0 MpONU3BENeHBI TIOICYETH 00bemMa
nadopmarnuu UT (B cioBax), kotopas B I[IT Tpanc-
JMPYETCS MOHOMOJIAJIFHO U TIOJIMMOIATIBHO.

PexxnM MoHOTIEpeaun oXBaThIBACT 1766 equHUIT
(Tabm. 3). B ux cocTaBe TOIBKO BepOATBHBIN MOIYC,
peanu3oBaHHbIN TUTpaMH (182 eqUHUIBI) U TUKTOP-
CKUM 3aKaJpOBBIM YTeHHEeM (671 equHMIIA), K TOIBKO
BU3yallbHbIH Moayc (906 enunui — B BepOaibHOM
cooTBeTcTBUM). [loMUMONaNbHBIA PEKUM BOILIO-
IIeH MYJIbTHILIMIIUPOBAHHON Tepeaadyeii: KpaT-
HOW pernpe3eHTalnueil nHGOpMaIUK B OAHOM TUTPE
¢ BuneopsanoM (7 BepOalbHBIX €UHUIL), a TAKKE
JMIUKTOPCKUM O3BYYMBAaHUEM U BU3YaTIbHBIMH CPEJI-
ctBamu (591 BepOanpHas equanma UT).

Taoauma 3. KonvudyecTBECHHBIW aHalu3
MOoaycoB nepegadu (a0CONITHBIEC €JTHUHHUIB)

Table 3. Quantitative analysis
of transmission modes (absolute units)

M TTonnmonanbHast
OHOMOJIaJIbHAsS Iiepeaaya
nepegada
TOJIBKO BepOaibHas N
nepenaua TOJBKO BIIEO + BHJI€0
BH3yallbHAS peub
peun TUTp
THTPBI nepeaaya JIUKTOpA
JIUKTOpA
189 671 906 7 591

ComnocTaBieHrne NPOAYKTUBHOCTH MOJYCOB,
3aJIcCTBOBAHHBIX B nepenade coxepxkanus UT,
Ha OCHOBE KOJIMYECTBEHHOT 0 aHaIM3a MPEICTABIEHO
WJUTIOCTPATHUBHO B BUJIEC AMATPAMMBI (pHC. 3) — B OT-
HOCHUTEIBHBIX eMHUIAX, r1ie 32 100 % npuHsT 00b-
eM IepeAaHHoro coaepkanus (2364 ciosa).

25%

0%

TIoJIMMOIalibHas repenada
= MOHOMOJATbHAs BepOanbHas mepenada
® MOHOMOJAIbHAs BU3yalbHAs Mepenaya

Puc. 3. KoxnuecTBeHHBII aHaIN3 MOAYCOB Nepeaadn
(OTHOCHTEIIbHBIC CIMHUIIBI)

Figure 3. Quantitative analysis of transmission modes
(relative units)

Heob6xonumo ormeTuTh, uto B I1T npeacraBieHb
HEKOTOpbIE YacTHbIE OTCTYIUIEHUs oT T B oTHOMIE-
HUU NIEPEAABAEMOr0 collepKaHus. Tak, B 3KpaHHOM
BOILIOLICHUH CKa3KHU B cany YepHOMOpa NOSIBIISIIOT-
cst ne0e/I ¥ Kauelld Kak aTprOyThI POCKOIIIH, IEMOH-
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CTPUPYIOTCS] UHBIE HapsA bl JIFOIMUIIBI, BHEPSIIOTCS
WHBIE CUMBOJIBI (BOPOHBI, CIIECTAIOIINE CO CIISIIIEH T0-
JoBBI Ipu ipubnmxenuu Pycnana) u np. Hanbonee
APKOHM MHKIIIO3UEH ciy)uT 0ol Pycnana ¢ npako-
HOM, KOTOpbIi B UT OTCYyTCTBYET, TO €CTh IPEACTAB-
JseT coO00l TBOPUYECKYIO SKCIAHCHUIO CO3AaTelei
¢uBMa B aBTOPCKOE TTPOU3BEIICHHE.

B cBsi3u ¢ BBISIBICHHBIMH (paKTaM¥U BHEAPEHUS
B [IT HOBBIX copepKaTeNbHBIX CETMEHTOB, CHMBOJIOB,
creH (orcyrcTBytomux B UT) HeoOXoaumo momnoinHe-
HUE TEPMUHOJIOTUH NIEPEBOJOBEACHUS (B HHTEPCE-
MHUOTHYECKOM aCIIeKTe) HOBOW SUHUIICH UHKIFO3U,
M0 CBOEMY CEMaHTHUYECKOMY HATIOJTHEHUIO JTHXOTO-
MUYeCKH KOH(PPOHTHUPYEMOH ¢ paHee MpeICTaBIeH-
HBIM TEPMHHOM 3KcKat03us. HeodxonuMocTs mipen-
JlaraeMbIX TEPMHUHOB 00YCJIOBJIEHA aCHMMETpHUEH
oobema UT u IIT (kak pakTopaMu HHTEPCEMUOTH-
YECKOT0 TIePEeBoIa), HeOOXOMUMOCTHIO Pa3BUTHS COO-
CTBECHHOUW TEPMHUHOJIOTHICCKON 0a3bl MHTEPCEMHUO-
THKH TIepeBojia (B KOHTPACTE C IMHTBUCTUUECKIM
TIEPEBOIOBEICHIEM MEKBA3BIKOBOH Tepeaun), B3a-
uMHOH auddepenmanyeil BHeAPAEMBIX TEPMHHOIO-
TUYECKUX €MHHIL, TIOMBITKONW CHATHS CHHKPETHU3MA
B 00JIaCTH TEPMUHOJIOT UM TIEPEBOOBEICHUSI.

BbIBOJAbI

B pe3ynprate HHTEpCEMHUOTHUECKOTO TTEPEBO-
Jla MOHOMOJaNbHBIN BepOanpHbIi T mpeobpasy-
eTcsl B IOJIMMOJJAJIbHBINA ayIMOBH/I€0BEPOATHHBIN
IIT, He uMeroKil MOTHOTO TOXKJAECTBA C OPUTHHA-
noMm. IIpencraBneHHOe HCCIETOBAHUE MOXKET OBITh
KOHIEHTPUPOBAHHO M3JI0KEHO B 0000IIEHUN pe-
3yJIBTaTOB KOJIMUYECTBEHHOTO aHAJIN3a U MO3BOJISIET
c(hopMyITHPOBATH CIICAYOIINE BBIBOIBI:

1. B ananu3upyemoii aMmnupudeckoii 0a3e BbIsB-
JICHBI SKCKITFO3Us1 3HaUUTEIbHOTr0 00beMa UT (75 %),
9KBHMBAJICHTHAs Mepeada BepOaibHbBIMH CPEICTBA-
Mmu (6 %) u 3amenienue yactu copepkanus UT cpen-
ctBamu [151 (19 %).

2. Ilepenannoe conepxkanue UT Tpancaupyercs
B [T pasnmu4yHbIMU CpecTBAMU: TIONIUMOJABHO (ayIHO0-
BUJICOBEPOAITBHO) ITPEJICTABIIEHO TOIBKO 25 %, Ha JI0ITF0
MOHOMO/IaJTBHOH TIepe/iadu (COOTBETCTBEHHO BepOab-
HOH 1 ayanoBu3yanbHOH) npuxonutcs 37 % u 38 %.

[lepepaboTka MoMy4eHHBIX JaHHBIX U TEOPETH-
YeCKOe OCMBICIICHHE (CHHTE3 U abcTparupoBaHue)
cIrykaT yOenuTeThHBIM OCHOBAHUEM TSI HECKOJIBKO
HEO)KUJAaHHBIX 3aKITIOYCHUIN:

1. Onenka MOJHOTHI Mepeaadn BepOaIbHOTO
TEKCTa MOJUMOAATBHBIMU CPEJCTBAMH B XOJI€ WH-

TEPCEMUOTHUYECKOTO TIEPEBOIa MOXKET OBITH MPO-
BEJICHA C MCIOJIb30BaHUEM OOBEKTUBHBIX JAHHBIX
KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIN3a, KOTOPBIE CITyKaT 0a30i
MOJIYYEHHMSI OTHOCUTENBHBIX NOKa3arenei. XpoHo-
METPaK MOXKET OBbITh UCIIOJIb30BaH KaK BCIIOMOTaTe)lb-
HBII [TPUEM, TaK KaK OH COMPSIYKEH C MHMBUTYaJIbHON
JUKTOPCKOM MaHepol o3Byuanust T, To ecTb umeet
OTpaHUYCHUS CyOBEKTUBHOTO TIOpsiaKa. MIHTerparus
00BEKTUBHOTO TTPAKTUIECKOT0 METO/IA H JIOTHIECKUX
TIPHUEMOB 000OITICHHS U a0CTParupOBaHUS TIO3BOJISIET
TOOUTHCA HAICKHBIX M JOCTOBEPHBIX PE3YIHTATOB
WCCIIeTOBAaHM S, BEPU(DHUITIPYEMBIX BCIIOMOTaTEIbHOM
xpoHoMmeTpuyeckoi onenkoit 3Byuamux MUT u I1T.

2. TpaguMOHHOE NIOHUMAaHUE U3BSITUS YACTU CO-
nepxxanust U'T B cBsI3M € IEpexoi0M B UHYIO CEMUO-
TUYECKYIO CUCTEMY OMPOBEPraeTcsl HU3KUMU MOKa3a-
TEJISMU MOJIMMOAAIBHBIX cpeAcTB 151 mpu BeICOKUX
MOKa3aTeJsIX IKCKIIO3UH, 3aTParuBalolnX pa3Hble
acnekThbl cogepxanus UT.

3. AcummMmeTpus cpecTs niepenaqn cMmbicia (B T —
TOJBKO BepOasbHO, B [1T — monmuMonaibHo) conpsiraeT-
csl ¢ TpaHcdopMaIreit mepCoHaKHOTO COCTaBa U U3Me-
HeHHeM (YIpOoIleHHEM) UanoCcTUIuCTKY aBTopa UT.

4. Koppensuus 3KCKII03UU ¢ HHTEPCEMHUOTHUYE-
CKUM TEPEHOCOM HE OTBEPraeT YaCTHBIX TpaHchop-
MalUi U UHKJIFO3UU B CBSI3U C DKCIIAHCUEHW HOBBIX
YYaCTHUKOB B ITPOIIECC KOMMYHHUKAIUHU (KaK CyOheK-
THUBHOTO (haKkTOpa), YAJIMHEHHEM KOMMYHUKATUBHON
HENOYKH U YCIOKHEHNEM KOMMYHHUKATUBHOTO KOAA
(kak OOBEKTHUBHBIX (haKTOPOB).

3AK/IIOYEHUE

IIpencraBienHoe ucciae0BaHUE SABISETCS TO-
MBITKON PelIeHUs YaCTHOM 3a/1a4u B IITUPOKOM Mpo-
OyleMaTHKe HHTEPCEMHOTHYECKOT0 TiepeBosa. Ero
HOBH3HA U PE3YyJbTaTUBHOCTH ONpPEIEICHBI pa3pa-
00TKOH U ampobanuell aBTOPCKONH METOIHKH, TO-
3BOJIAIOLIEH peajin30BaTh OLIEHKY MOJHOTHI Iepe-
Jlau¥l TIPOU3BEACHUS XYy I0KECTBEHHOM JINTEPATYPhI
CpEICTBAaMU SI3bIKa KMHO B PE3yJIbTATE AKPaHU3A-
MU, a TAKXKE MOMOJHEHUEM TEPMHUHOIOTHYECKO-
ro anmnapara nepeBOJOBEACHUS (B €r0 HHTEPCEMU-
oTHYeCKOU mMonenu). JanbpHelmas nepcrnexkTuBa
WU3BICKAHUH B 00JIaCTH MOJHOTHI HHTEPCEMUOTHU-
YECKOI'o MEPEBOIa BUJUTCS B PACIIMPEHUU IMITU-
pudeckoi 0a3bl (BKIOYSHUH UHBIX OMBITOB TPAHC-
MYTalMu — TpaHcPopMaui Xya0KeCTBEHHOM
JUTEPATypPhl B ONEPY, CIIEKTAKIIb, aHUMALIUOHHOE
KHHO) W COMOCTABJICHUN MEXBSI3BIKOBOT'O TIEPEBOAA
C MHTEPCEMHUOTHYECKHUM (TI0 UCTIOIb3yEeMbIM CTpPa-
TETHUsIM, TPaHC(HOPMAIIHSIM, CTETICHU aIEKBAaTHOCTH).
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Abstract. The article presents the experience of developing a methodology that allows us to assess the complete-
ness of the intersemiotic translation of a work of fiction into a feature film as objectively as possible. The criterion of
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completeness of translation, which is important in translation studies in connection with the transition to a different se-
miotic system (cinema), acquires new aspects that are not subject to simple application from the sphere of interlanguage
translation achievements. The polymodality of the film text requires the development of special methods for assessing
the quality of intersemiotic translation and explication of support points (estimated characteristics of the compared
texts). The authors use general scientific methods of quantitative analysis, graphical interpretation of data, generaliza-
tion and abstraction, and linguistic descriptive, component and comparative analysis. The article presents an assessment
of the completeness of intersemiotic translation based on objective (calculated in absolute and relative units) results
of quantitative analysis of the content of source text and target text (in dictionary units and percentages) and timing of
voiced source text and screen target text. The transformation of a monomodal verbal text into a polymodal adiuovide-
overbal film text does not allow to achieve complete identity with the original due to the exclusion of a significant
amount of source text (75 %) with a minor substitution of verbal content by means of the cinematic language (25 % of
the total transmitted source text content). The conducted research provides a convincing argument for the introduction
of the concepts of exclusion and inclusion into the theory of intersemiotic translation. The asymmetry of the means of
transmitting content (in source text — only verbally, in target cinematic text — polymodally) is accompanied by a trans-
formation of the character composition, a change in the idiostyle of the source text author and is due to the expansion of
new participants into the communication process and the sophistication of the communicative code.
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